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FIG. 7

N.B.: l’applicazione di queste basette sul modello CIRCOLATORE FLEX permette la facile sostituzione del circolatore sui 
vecchi modelli (Grundfos – Wilo e altre marche) senza adattare i cavi per i vari tipi di connessioni presenti nei rimpiazzi.

Wilo Standard

Grundfos Standard

Grundfos FCI

Common Style

Cavo di alimentazione: 230 Vac

Cavo di alimentazione: 230 Vac

Cavo di alimentazione: 230 Vac

Cavo di alimentazione: 230 Vac

Cavo controller PWM

Cavo controller PWM

Marrone

Giallo

Blu

Rosso

Giallo

Nero

Rosso

Giallo

Nero

Rosso

Giallo
Nero

Giallo: uscita PWM (dalla pompa)
Rosso: Ingresso PWM (dal controller)

Marrone

Giallo

Blu

Marrone: (PH) Fase
Giallo / Verde: Terra
Blu: (N) Neutro

Marrone

Giallo

Blu

Marrone

Giallo

Blu

Cavo controller PWM

Rosso

Giallo

Nero

Cavo controller PWM
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La pompa di circolazione KAMINBOX CIRCOLATORE UPM è un circolatore a conversione di frequenza
intelligente con controllo elettronico integrato della pressione differenziale, con la possibilità di 
impostare il modo di regolazione e la prevalenza (pressione differenziale). La pressione differenziale 
è regolata tramite il numero di giri della pompa. Lo statore del motore è completamente schermato 
e le parti rotanti sono immerse in acqua, svolgendo un ruolo importante nel raffreddamento e nella 

struttura a parete sottile per schermare completamente dall'acqua lo statore interno del motore; 
viene eliminata la tradizionale struttura di tenuta meccanica e risolto il problema delle perdite 
d'acqua della pompa convenzionale. Le parti rotanti sono costituite da cuscinetti in ceramica e 

e ne riducono la rumorosità. La pompa non si sovraccaricherà durante il funzionamento a piena 
prevalenza. Può essere generalmente esente da manutenzione purché usata correttamente.

1 - Introduzione

2.2 - Modelli e codici di riferimento

Lunghezza da ingresso a uscita della pompa (mm): 130-180

Diametri nominali di ingresso e uscita (mm): 15-20-25-32
Modello pompa ( UPMH - UPMF - UPMS )

Modelli e codici di riferimento - 230 Vac . Hz:50-60

Prevalenza max. : 6-8-9 mt.

UPMH  25-80-130

Art. 
codice Modello Prevalenza

mt
Portata 

max. m³/h
Filetto

Ø

Altezza Potenza

H W

P.110.69 UPMH 15-60-130

1-6

2.9 1" M. 130

45P.110.60 UPMH 25-60-130 3.2 1 1/2” M. 130

P.110.68 UPMH 25-60-180 3.2 1 1/2” M. 180

P.110.89 UPMH 15-80-130

1-8

2.9 1" M. 130

65

P.110.84 UPMH 20-80-130 3.4 1 1/4” M. 130

P.110.80 UPMH 25-80-130 3.4 1 1/2" M.     130

P.110.88 UPMH 25-80-180 3.6 1 1/2" M. 180

P.110.82 UPMH 32-80-180 4.0 2" M. 180

P.112.89 UPMF 15-80-130

1-8

4.1 1” M. 130

65P.112.80 UPMF 25-80-130 4.1 1 1/2” M. 130

P.112.88 UPMF 25-80-180 4.1 1 1/2” M. 180

P.023.89 UPMS 15-80-130
1-8

4.1 1” M. 130
65

P.023.80 UPMS 25-80-130 4.1 1 1/2” M. 130

P.023.99 UPMS 15-90-130

1-9

4.6 1” M. 130

90P.023.90 UPMS 25-90-130 4.6 1 1/2” M. 130

P.023.98 UPMS 25-90-180 4.6 1 1/2” M. 180

H

Ø
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UPMH - HYBRID Art. P.110
UPMF - FLEX Art. P.112
UPMS - SOLAR Art. P.023
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Tensione di alimentazione 220-240 V, 50/60 Hz
Protezione motore Non necessita di protezione motore esterna

Classe di protezione IP44
Classe di isolamento F

Umidità ambiente relativa Max 95%
Pressione Max. 1.0 MPA, 10 bar

Pressione ingresso aspirazione Temperatura 
liquido

≤ 75°C
Min. 

pressione di 
ingresso

0.05 bar, 
0.005MPa

+90°C 0.28 bar, 
0.0285MPa

+110°C 1.08 bar, 
0.108MPa

EMC Standard GB 4343,2    GB 4343,2    GB 17625,1   GB 17625,2 
Temperatura ambiente -30°C - 55°C

+ 125°C
Temperatura del liquido + 2°C ~ + 110°C

Modello
Misure (mm)

L1 L2 L3 H1 H2 H3 Filetto Ø

UPMH-15-XX-130

95 132 90

121

130

75

1" M.

UPMH-20-XX-130 1 1/4" M.

UPMH-25-XX-130
1 1/2" M.

UPMH-25-XX-180
180

UPMH-32-XX-180 2" M.

UPMF-15-XX-130

103
130

57

1" M.

UPMF-25-XX-130
1 1/2" M.

UPMF-25-XX-180 180

UPMS-15-XX-130

121
130

75

1" M.

UPMS-25-XX-130
1 1/2" M.

UPMS-25-XX-180 180

2.3 - Dati tecnici

2.4 - Dimensioni
H3

L3

H2H1

L1

L2

Ø
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3 - Precauzioni

3.1. -    La tensione di alimentazione dell'elettropompa è monofase 220-240V e la frequenza è 50/60Hz.
3.2. -    Accertarsi che il sistema di tubi sia saldamente collegato prima dell'installazione e 

dell'installazione in un vecchio impianto, procedere al lavaggio dello stesso per rimuovere gli eventuali fanghi 
presenti che si sono formati nel tempo con la cristallizzazione di sali e sostanze presenti nel liquido vettore. 

3.3.-     Assicurarsi che la pompa si trovi in un ambiente asciutto e ventilato per evitare cortocircuiti
dovuti a umidità o spruzzi nel corpo, e garantirne l'accessibilità per l'assistenza e la sostituzione.

3.4.- Per installazioni all'aperto, prevedere una protezione per evitare schizzi. Avvertenza: non 
installare in bagno per evitare che vapore, acqua o umidità entrino nella scatola elettrica.

3.5.-     Si consiglia vivamente di installare le valvole di intercettazione prima e dopo la pompa per il
 successivo servizio di assistenza e manutenzione della pompa stessa.

3.6.-     Al termine dell'installazione della pompa, collegare l'alimentazione elettrica come test e 

di funzionamento del test non può essere superiore a 10 secondi per evitare che il funzionamento a vuoto 
comprometta la vita del cuscinetto. 

3.7.-      Non toccare la pompa e/o le tubazioni durante l'erogazione di acqua all'impianto di riscaldamento, per evitare di  
               bruciarsi.
3.8.-      L'alimentazione deve essere rigorosamente messa a terra. 
3.9.-      Le avvertenze di sicurezza che riguardano la pompa devono essere osservate durante il 

funzionamento della pompa per evitare qualsiasi incidente. 
3.10.- L'alimentazione deve essere scollegata prima del posizionamento della pompa e/o prima di

qualsiasiintervento elettrico alla pompa, per evitare incidenti.
3.11. -   Controllare regolarmente la pompa e sostituirla tempestivamente in caso di danni. 
3.12. -   Il cavo di alimentazione può essere sostituito solo con cavi corrispondenti o componenti dedicati.
3.13. -   In inverno, quando la temperatura ambiente è inferiore a 0°C, è necessario scaricare         completamente l'acqua
               dell'impianto, se è inattivo. 
3.14.- Non è possibile integrare frequentemente l'impianto con acqua non distillata per evitare

formazione di fanghi nel tempo.

COLLEGARE IL DISPERSORE DI TERRA PRIMA DELL'ALIMENTAZIONE

NON TOCCARE LA POMPA MENTRE È IN FUNZIONE

NON FAR FUNZIONARE LA POMPA SENZA ACQUA

Avvertenze
• Questo prodotto non è destinato al pubblico, ma a  ditte professionalmente specializzate.
• �Leggere attentamente le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.
•
• È severamente vietato toccare l'elettropompa durante il funzionamento.

Avvertimento per i bambini
• L'utilizzo di  questo prodotto è severamente vietato ai bambini e alle persone inabili senza supervisione da parte di un tutore.

Avviso di elettricità
•

Avviso di pressione
• Il sistema di pompaggio deve essere in grado di sopportare la pressione massima della pompa.

• decliniamo ogni responsabilità in caso di qualunque manomissione dell'elettropompa o del suo azionamento oltre le condizioni di esercizio da parte dell'utente.

Grazie mille per aver scelto i nostri prodotti. Si prega di leggere attentamente l'istruzioni prima dell'installazione e dell'uso e di 
conservarle correttamente.
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P.064CIRCOLATORE UPMIT



Temperatura del liquido (t1) °C 2-110

Temperatura ambiente (t2) °C -30-55

Temperatura del liquido (t1)

Temperatura ambiente (t2)

4.1- Liquidi pompati
Liquidi puliti, non aggressivi e non esplosivi, 

oli minerali. Il pH è 6,5 - 5.

4 - Impiego e installazione 4.2 - Temperatura del liquido e
temperatura ambiente

Per evitare il rumore prodotto dai gas ed 
eventuali danni al cuscinetto della pompa, la 
pressione minima deve essere mantenuta sul 
tubo di aspirazione della pompa in relazione 
alla temperatura, come dai valori correlati 
sottostanti.

Pressione massima: 
1.0 MPa (10 bar)

Temperatura
del liquido 85° C 90° C 110° C

Pressione di
aspirazione

0.5 m 2.8 m 11.0 m

0.049 bar 0.27 bar 1.08 bar

Pressione massima: 
1.0 M

IT    8

della scatola di controllo per 
evitare scottature quando la 
pompa è in funzione.
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Passaggio 1 Passaggio 2 Passaggio 3

4.3 - Installazione
L'albero del motore deve essere mantenuto in direzione orizzontale durante l'installazione, la 
direzione del flusso del liquido nel tubo deve essere la stessa della freccia contrassegnata sul 
corpo della pompa.

Posizione di installazione corretta del motore

Posizione non correttaosizione non cor etta

re
assaggio 2

9    IT
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4.4 - Posizioni del quadro di controllo (Fig. 1 Rif.4)

IT    10

Alta temperatura

1 - Anteprima della direzione di installazione

4 - Rimuovere i bulloni esagonali con una 
chiave esagonale

5 - Regolare nella direzione desiderata, 
bloccare i bulloni esagonali

6 - Aprire le valvole, che devono rimanere 
aperte dopo l'accensione

2 - Togliere l'alimentazione elettrica prima 
della regolazione

3 - Svuotare il liquido dal sistema e chiudere 
le valvole 

Avvertenza: Il liquido pompato può essere ad alta temperatura e alta pressione. 
Prima di rimuovere le viti ad esagono incassate, scaricare l'acqua calda dell'impianto 
e chiudere le valvole di intercettazione su entrambi i lati dell'elettropompa.

Alta temperatura
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4.5 - Collegamento elettrico - Fig. 3-4-5

4.6 - Collegamento cavi

1 - Posizione di installazione 
2 - Puntare le spine verso le prese della 

scatola di controllo e inserirle

Scollegare la tensione di alimentazione dell'impianto.

dotazione osservando la disposizione dei morsetti e il 
loro colore di riferimento. 

terra (giallo/verde).
Collegare il connettore di alimentazione alla presa della 
scatola di controllo della pompa (Fig. 3 - 4 e 5).

3 - Assemblaggio completo

4.6.1 - Collegamento cavo di alimentazione

Collegamento 
elettrico

Collegamento 
Segnale PWM

Assegnazione dei cavi:
1 Marrone: L (Fase)
2 Blu: N (Neutro)
3 Giallo/Verde: PE ( )

1 2 3

4.6.2 - Collegamento cavo del controller PWM - Fig. 3-5

Scollegare la tensione di alimentazione. 

Collegare la spina del connettore PWM alla presa della scatola di controllo della pompa (Fig. 3 e 5).
Collegare la tensione dell'impianto.
ATTENZIONE: il collegamento della tensione di rete (230 Vac) ai pin di comunicazione (PWM) distrugge il prodotto. 
Sull'ingresso PWM, il livello di tensione massimo corrisponde a 24 V di tensione di ingresso pulsata.

Assegnazione dei cavi:
1) Rosso: ingresso PWM (del regolatore)
2) Giallo: uscita PWM (dalla pompa)

Rosso

Nero 

Giallo

1 2 3
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• Se la presa del nuovo circolatore non combacia con la spina del vec-
chio, interporrre un adattatore elettrico di conversione sulla spina del 
vecchio cavo e su quella del nuovo circolatore.

OPPURE

• Tagliare l'estremità del connettore (spina) del circolatore da sostitui-
re, scorciare il cavo proveniente dalla scatola elettrica della caldaia in 

-
legarli al cavo del nuovo connettore tramite dei morsetti di cablaggio 

Nota: accertarsi che il cavo di alimentazione non venga a contatto né con le tubazioni, 
né con la pompa.

sostitui
in 

4.7.3 - Collegamento del cavo di alimentazione nella sostituzione di circolatori guasti
esistenti con connettore diverso

4.7.2 - Per sostituzioni con modello HYBRID - Art.P.110.xx
Se le prese elettriche non combaciano con le spine provenienti dalla scheda elettronica dell'apparato interporre 
un adattatore elettrico di conversione sulle spine del vecchio cavo e su quelle del nuovo circolatore. Nel catalogo 
sono disponibili vari adattatori di prese.

nella Fig.7, procedere con i collegamenti elettrici seguendo le istruzioni al punto 4.7.2

Art. P.170 - Basetta di connessioni ad incastro su morsettiera INT per i definiti tipi di 
collegamenti: alimentazione ail segnale PWM.

Art.codice Tipo di basette delle connessioni ad incastro

P.170.02 Wilo Standard
Molex +FCI mezza luna

P.170.01 Grundfos Standard
Super Seal + Mini Super Seal

P.170.03 Grundfos FCI
Super Seal + FCI mezza luna

P.170.00 Common Style
Molex - FCI rettangolare

Molti fabbricanti di caldaie fanno equipaggiare i circolatori con differenti prese di connessioni elettriche. La ANTARES per facilitare 
i manutentori nelle operazioni di rimpiazoo ha realizzato un sistema (Modello depositato con brevetto) che prevede l’applicazione 
sulla morsettiera base INT l’inserimento  a scatto (protezione IP44) delle varie connessioni impiegate dai fabbricanti.

Morsettiera
base INT

4.7 - Sostituzioni

4.7.1 - Per sostituzioni con modello FLEX - Art.P.112.xx
Il modello FLEX ( Art. P.112.xx ) ha di base una morsettiera per le connessioni elettriche tipo INT e quindi per le spine 

PWM) nella presa di connessione.
Se il cavo proveniente dalla scheda elettronica dell'apparato non ha la spina INT, individuare la basetta delle 

assestamento. Inserire le spine nell'alloggiamento delle rispettive prese.

IT    12
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4.7.4 - Collegamento cavo del Controller PWM nella sostituzione di circolatori guasti 
esistenti con connettore diverso o privi di collegamento PWM

• Se l'impianto della caldaia non ha il collegamento al controller PWM non è necessario fare il collegamento, ma 
selezionare il circolatore nella funzionalità di lavoro più adeguata o nella posizione di Autoadapt. Il circolatore si 
adeguerà automaticamente alle esigenze dell'impianto.

Fare il taglio con l'utilizzo di forbici

Scorciare il cavo proveniente dalla 
scatola elettrica della caldaia in modo 

che la lunghezza risulti adeguata e 
Fare il taglio con l'utilizzo di forbici

Scorciare il cavo proveniente dalla 

Marrone
Marro

ne

Giallo - Verde

• Se la presa del nuovo circolatore non combacia con la spina del 
vecchio, interporre un adattatore elettrico di conversione sulla 
spina del vecchio cavo e quella del nuovo circolatore. Nel catalogo 
sono disponibili adattatori di prese per circolatori 
Grundfos (ns. art. P.163.01) o Wilo (ns. art. P.164.01).

Blu

Blu

Scorciare il cavo proveniente 
dalla scatola elettrica della 
caldaia in modo che la 
lunghezza risulti adeguata e 

cavo PWM*

*Nel caso il cavo PWM dalla 
caldaia avesse il collegamento 

collegamento:
Rosso - Marrone

Nero - Blu
Giallo - scollegato

Per
sostituzioni 
Wilo e
Grundfos

lunghezza risulti adeguata e 

Marrone

Cavo nuovo 

circolatore

Blu
Rosso

Nero

Giallo

Nero

Fare il taglio con l'utilizzo di 
forbici

Ro
ss

o

Marrone

Blu

Nero

OPPURE

• Tagliare l'estremità del connettore (spina) del circolatore da sostituire, scorciare il cavo proveniente dalla scatola 
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5.1 - Pannello di controllo 

5.2 - Curve di prestazione

5 - Istruzioni per l'uso

Legenda simboli delle prestazioni della pompa:

Possibilità di impostare il modo di regolazione 
e la prevalenza (pressione differenziale).La 
pressione differenziale viene regolata tramite 
il numero dei giri della pompa.

PP= Pressione Proporzionale 
CS= Velocità Costante
CP= Pressione Costante
AUTO = Self Adapt - Controllo automatico

Adobe

PDF

Led

Tasto

Funzioni dei diversi modelli
Modello

CIRCOLATORE Tipo
Controllo interno Controllo esterno

Pressione Proporzionale Pressione Costante Curva constante PWM

HYBRID UPMH
Art. P.110

I I I

P1I I I I I I
I I I I I I I I I

AUTO - -

FLEX UPMF
Art. P.112

I I I
P1-P2

(Parametrabile)
I I I I I I

I I I I I I I I I
AUTO - -

SOLAR UPMS 
Art. P.023

I I I
P1-P2

(Parametrabile)
I I I I I I

I I I I I I I I I
AUTO - -

Q (m3/h)

H (m)

1

0
0 0,5 1,5 2 2,5 3,5 4,53 41

2

3

4

5

6

7

8

9

CP I

CP III

PP III

PP II

PP I

CS I CS II CS III

Prevalenza: 9 mt
Modulex
UPM xx80xx

CP II

Prevalenza: 6 mt
Modulex
UPM xx60xx

Prevalenza: 8 mt
Modulex
UPM xx80xx

IT    14

Modello
MODULEX Tipo

Controllo interno Controllo esterno
Pressione Proporzionale Pressione Costante Curva constante PWM

HYBRID UPMH
Art. P.110

I I I

P1I I I I I I
I I I I I I I I I

AUTO - -

FLEX UPMF
Art. P.112

I I I
P1-P2

(Parametrabile)
I I I I I I

I I I I I I I I I
AUTO - -

SOLAR UPMS 
Art. P.023

I I I
P1-P2

(Parametrabile)
I I I I I I

I I I I I I I I I
AUTO - -

P.064CIRCOLATORE UPMIT



Premendo N° volte Modello Descrizioni Display

0 CS III (Impostazioni 
di fabbrica) Curva costante, velocità III 

1 AUTO Modalità adattiva 
automatica

2 PP I Curva di pressione
proporzionale velocità I 

3 PP II Curva di pressione
proporzionale velocità II

4 PP III Curva di pressione
proporzionale velocità III

5 CP I Curva di pressione 
costante, velocità I

6 CP II Curva di pressione 
costante, velocità II 

7 CP III Curva di pressione 
costante, velocità III 

8 CS I Curva costante, velocità I

9 CS II Curva costante, velocità II

10 CS III Curva costante, velocità III

11 & 12 PWM

11- Luce lampeggiante:  
modalità PWM1

12 - Luce lampeggiante: 
modalità PWM2

Controllo esterno della 
velocità del motore

5.3 - Modalità di regolazione con riferimento alle spie Led illuminate

diversa visualizzazione delle spie Led.
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5.4 - Modalità di regolazione e funzioni

Pressione differenziale
variabile ∆p-v (I, II, III,)

Pressione differenziale
costante ∆p-c (I, II, III,)

Numero di giri
costante (I, II, III,)

Consigliata in caso di sistemi di riscaldamento con tubo di 
mandata e ritorno con radiatori, per la riduzione dei rumori 
di flusso su valvole termostatiche e sezionatori di zona.

La pompa dimezza la prevalenza in caso di riduzione della 
portata nella rete delle condutture (radiatori o zone chiuse). 
Si risparmia energia elettrica grazie all'adattamento della 
prevalenza in base alla portata necessaria e a velocità di 
flusso ridotte. 

scegliere. 

Raccomandata in caso di pannelli radianti (impianti a 
pavimento) o tubazioni di grandi dimensioni e per tutte 
le applicazioni che non presentano curve caratteristiche 
dell'impianto variabili (come ad es. circolazione in
accumulatori o bollitori) e impianti di riscaldamento 
monotubo con radiatori. 
La regolazione mantiene la prevalenza impostata 
indipendentemente dalla portata convogliata. 

scegliere. 

Consigliata per gli impianti con resistenza stabile che 
richiedono una portata costante. 
La pompa funziona in tre stadi corrispondenti a numeri di 

AVVISO
Impostazione di fabbrica: (CS III)
Numero di giri costante, curva costante, velocità III

CS = Velocità Costante

CP = Pressione Costante

PP = Pressione Proporzionale
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5.4.1 Segnale di ingresso PWM (P1 impianti di riscaldamento per i modelli Modulex Hybrid)

Il numero di giri della pompa viene regolato in funzione del segnale di 
ingresso PWM, quando questo è collegato.

Nella modalità PWM la velocità di rotazione della pompa è regolata in 
funzione del segnale di entrata (PWM).

In assenza di segnale PWM o in caso di cavo non collegato, il 
funzionamento della pompa è controllato dalla logica interna.

Ad alte percentuali di segnale PWM (cicli di lavoro), un'isteresi impedisce l'avvio e l'arresto 
della pompa di circolazione se il segnale di ingresso oscilla intorno al punto di cambio. 
A basse percentuali di segnale PWM, la velocità della pompa di circolazione è alta per 
motivi di sicurezza. In caso di rottura del cavo in un impianto con caldaia a gas, la pompa 
di circolazione continuerà a funzionare alla massima velocità per trasferire il calore dallo 
scambiatore di calore primario. 

Regolazione esterna
mediante segnale iPWM

PWM = Regolazione 
esterna mediante 
segnale iPWM

Ve
lo

ci
tà

PWM segnale ingresso%
5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

H/m

Q/m3/h

PWM

% PWM 1 (% PWM 2)

5 (95%)

15 (85%)

25 (75%)

35 (65%)

45 (55%)

55 (45%)

65 (35%)
75 (25%)
85 (15%)

Isolazione Galvanica

1 4

47PF

47PF

PWM ingresso

PWM uscita

Rif. segnale

1Ω

1K

PE

N

L

3

3

2

2

2
1

3

1

+5V

4

Co
nt

ro
llo

 e
le

ttr
on

ic
o
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5.4.2 Segnale di ingresso PWM2 (impianti solari)

Con una bassa percentuale di segnale PWM (cicli di lavoro), un'isteresi impedisce l'avvio 
e l'arresto della pompa di circolazione se il segnale di ingresso oscilla intorno al punto di 
cambio. Senza percentuali di segnale PWM, la pompa di circolazione si fermerà per motivi di 
sicurezza. Se manca un segnale, ad esempio a causa di una rottura del cavo, il circolatore si 
fermerà evitando il surriscaldamento.

Segnale di ingresso PWM (%) Stato della pompa

0 Stop

0<PWM≤5 Modalità Standby

5<PWM≤8 Area isteresi: on / off

8<PWM≤15 Velocità minima 

15<PWM≤90 Velocità variabile: da min. a max.

90<PWM≤100 Velocità massima

PWM (%)1009015850

min

max

n/1/min

Segnale di ingresso PWM (%) Stato della pompa 

0 Commuta la pompa in modalità non PWM 
(controllo interno) 

0<PWM≤10 Velocità massima: max.

10<PWM≤84 Velocità variabile: da max. a min. 

84<PWM≤91 Velocità minima: min.

91<PWM≤95 Area isteresi: on / off

95<PWM≤100 Modalità standby: disattivata
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Isolamento galvanico nella pompa SI

Ingresso in frequenza PWM 100 - 4000Hz

Tensione di ingresso ad alto livello  UiH 4.0-24V

Tensione di ingresso a basso livello  UiL <1V

Corrente di ingresso alto livello IH ≤10mA

Ciclo di lavoro in ingresso PWM 0-100%

Polarità del segnale

Lunghezza cavo segnale <3m

Tempo di salita, tempo di caduta <T/1000

5.4.3 Segnale PWM: dati tecnici

T

t

UiH

UiL

5.4.4 - Segnale di feedback PWM consumo energetico

Item Code Saturation a 

P.066 140 W

P.076 210 W

P.078 350 W

Modelli Punto di 
Saturazione

6 mt. 70 W

8 mt. 70 W

9 mt. 140 W

PWM segnale di uscita (%) Informazioni pompa

95 A Stand-by (Come segnale PWM (STOP))

90 B Allarme, stop, errore di blocco (rotore bloccato, mancanza acqua, stop)

85 C Allarme, stop, errore elettrico (mancanza corrente/sovracarico stop)

75 D Attenzione (sbalzi di tensione, stop)

0 - 70 Feedback potenza assorbita

Frequenza di uscita 75Hz+/-5%

Potenza [W] �

6 -
8 m

t.

9 m
t.

100

90

80

70

60

50

40

30

20

10

500 100 150 200

Se
gn

al
e 

PW
M

 [W
]

100

90

80

70

A
B
C
D
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5.5 - Funzioni aggiuntive

attiva premendo a lungo il pulsante 

primi tre led e rilasciando subito. La 
pompa eseguirà automaticamente 

5.5.2 - Funzione di sblocco manuale dopo lunghi 
periodi di assenza

La funzione di riavvio manuale 
della pompa si attiva premendo a 

si accendono tutti e cinque i led e 
rilasciando subito. E’ indicato, ad 
esempio, dopo lunghi periodi di 
inattività durante il periodo estivo.

Led

Botón

Led

Botón
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6 - Risoluzione dei problemi 

Sintomo Cause probabili Cosa fare

La pompa non funziona

Collegamento del cavo di
alimentazione allentato 

Assicurarsi che il cavo di
alimentazione sia collegato

saldamente 

Fusibile bruciato Sostituire il fusibile

Condensatore danneggiato Sostituire il condensatore 

La girante del motore può essere 

altri componenti

Rumore all'interno del sistema o 
del corpo pompa

Impurità all'interno della pompa Smontare la pompa e pulire dalle 
impurità 

La portata impostata é troppo 
grande Passare a una velocità inferiore 

Aria o gas nell'impianto o nel 
corpo pompa Scaricare l'aria o il gas 

 La pompa funziona ma non
genera pressione

La valvola di aspirazione è chiusa Aprire la valvola

Aria o gas all'interno dei tubi o 
della pompa

Aprire la valvola per far funzionare 
la pompa e allentare i raccordi per 

far uscire l'aria e i gas

Tipo di protezione Display Tipo di protezione Display

Sovracorrente Sovratenzione

Mancanza di fase Surriscaldamento

Rotore bloccato Surriscaldamento eccessivo

Sottotensione
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Dichiariamo sotto nostra responsabilità che i tipi dei circolatori della serie:
Als Herteller erklären wir unter unserer alleinigen Verantwortung, daß die Nassläufer-Umwälzpumpen der Baureihen:
Déclarons sous notre responsabilité que les types de circulateurs des séries: 
Declare under our responsability that these glandless circulating pump types of the series:

Nel loro stato di consegna sono conformi alle disposizioni delle seguenti direttive:
In der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen: 
Dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes : 
In their delivered state comply with the following relevant directives: 

_ Direttiva bassa tensione / Niederspannungsrichtlinie / Directive basse tension / Law voltage 2014/35/EU  ; 
_ Compatibilità elettromagnetica / Compabilité électromagnétique / Elektromagnetische Vertraglichkeit /

Electromagnetic compatibility 2014/30/UE 
_ Prodotti legati all'energia / Energieverbrauchsrelevanter Produkte / Produits liés à l'énergie / Energy-related 

product 2009/125/EC 

In accordo con le norme ecocompatibili del regolamento 641/2009 per i circolatori, ammendati dal regolamento 
622/2012
Nach den Ökodesign-Anforderungen der Verordnung 641/2009 für Nassläufer-Umwälzpumpen , die durch die Veror-
dnung 622/2012 geändert wird 
Suivant les exigences d'éco-conception du règlement 641/2009 pour les circulateurs, amendés par le règlement 
622/2012 
This applies according to eco-design requirements of the regulation 641/2009 for glandless circulators amended by 
the regulation 622/2012

Sono ugualmente conformi alle disposizioni delle seguenti norme europee di armonizzazione: - Und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung, et aux législations nationales les transposant, and with the relevant national legislation,
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europaischen Normen: 
Sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes: - comply also with 
the following relevant harmonised European standards:

Lucca 01-10-2020

Gargani Francesco
Quality Manager 

- Il numero della serie è scritta sulla placca anteriore
- Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben
- Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit
- The serial number is marked on the product site plate

CIRCOLATORE UPM * 60 *
CIRCOLATORE  UPM * 80 *
CIRCOLATORE  UPM * 90 *

EN 60335-2-51 EN 16297-1
EN 16297-3

EN 61000-6-1:2007
EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-3+A1:2011
EN 61000-6-4+A1:2011

UE/CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY 
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Il prodotto è garantito per un periodo di 48 mesi dalla data di acquisto. Per garanzia 
si intende la riparazione o la sostituzione del circolatore che presenti difetti di 
funzionalità escluse le spese di spedizione per il Consumatore.

compilato in tutte le sue parti dall'Acquirente, sia timbrato e accompagnato dalla 
fattura d'acquisto.
Il prodotto non conforme dovrà essere restituito nell'imballo originale, completo di 
tutti gli accessori. Il numero di matricola presente sul prodotto non dovrà essere 
in alcun modo cancellato, né tantomeno reso illeggibile, pena l'invalidità della 
garanzia.
La garanzia non si applica in caso di danni provocati da incuria, uso o installazione non 

di matricola, danni dovuti a cause accidentali o a negligenza dell'Acquirente. La 
garanzia non si applica in caso di guasti conseguenti a collegamenti dell'apparecchio 
a tensioni diverse da quelle indicate oppure a improvvisi mutamenti di tensione di 

di liquidi, fuoco, scariche induttive/elettrostatiche o scariche provocate da fulmini, 
sovratensioni o altri fenomeni esterni all'apparecchio. La garanzia non si applica per 
installazioni su impianti con una concentrazione di glicole antigelo superiore al 50%.

CERTIFICATO DI GARANZIA

MODULEX UPMH
Pompa di circolazione a conversione di frequenza intelligente

Timbro della Ditta installatrice:
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KAMINBOX
Via Caipoli, 22 - Gallicano nel Lazio
00010 Roma
Telefono :  06 95 46 31 44
Cellulare :  339 29 93 843
info@kaminbox.it
www.kaminbox.it



CONNECT EARTH PLATE BEFORE POWER SUPPLY.

DO NOT TOUCH THE PUMP WHILE OPERATING.

DO NOT RUN THE PUMP DRY.

Circulating pump with smart frequency conversion
Models:

UPM HYBRID Art. P.110
UPM FLEX Art. P.112
UPM SOLAR Art. P.023

INSTALLATION AND USE MANUAL

EEI≤0,21

Re
v. 

05
20

25

*INSTALLATION COMPONENT NON INTENDED FOR PUBLIC USE
CIRCOLATORE

P.110
P.112
P.023

4
YEAR
CIRCULATOR 
WARRANTY



P.064FIG. 1

FIG. 3

FIG. 5

FIG. 2

FIG. 4

FIG.6

SI NO

Wilo Standard Grundfos FCI

Common Style

Snap-fit socket for connections 
on terminal block type WILO INT. 
Helps maintenance services with 
replacement.

Terminal block type 
WILO INT. Compatible

Grundfos Standard

5

4

3

1

6
7

2

8
9

TF95   IP44   CLASS H   

220~240v 50/60hz

APMN 25-105-180

Model: Serial No.EEI 0.23

Min.
I(A)
0.14 45

--
1.20 140 1.01

0

P
1(W)M pa H(m)

Max.

TF95   IP44   CLASS H   

220~240v 50/60hz

APMN 25-105-180

Model: Serial No.EEI 0.23

Min.
I(A)
0.14 45

--
1.20 140 1.01

0

P
1(W)M pa H(m)

Max.

TF95   IP44   CLASS H   

220~240v 50/60hz

APMN 25-105-180

Model: 

Serial No.

EEI 0.23

Min.

I(A)

0.14 45
--

1.20 140 1.01
0P1

(W)M pa H(m)

Max.

TF95   IP44   CLASS H   

220~240v 50/60hz

APMN 25-105-180

Model: 

Serial No.

EEI 0.23

Min.

I(A)

0.14 45
--

1.20 140 1.01
0P1

(W)M pa H(m)

Max.

Only for UPM FLEX art. P.112
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FIG. 7

N.B.: the application  of these sockets on the CIRCOLATORE FLEX allows for an easy replacement on old models 
(Grundfos – Wilo and other brands) without the need to adapt the cables for the various types of connections on the replacements.

Wilo Standard

Grundfos Standard

Grundfos FCI

Common Style

Power supply cable: 230 Vac

Brown

Brown

Yellow

Yellow

Yellow

Yellow

Yellow

Yellow

Red

Red

Red

Red

Black

Black

Black

Black

Blue

Blue

Power supply cable: 230 Vac 

Power supply cable: 230 Vac 

Power supply cable: 230 Vac 

PWM controller cable

Yellow: PWM outlet (pump)
Red: PWM inlet (controller)
Black: ground cable (GND)

Brown: (PH) Phase
Yellow / Green: Ground
Blue: (N) Neutral

PWM controller cable 

PWM controller cable 

PWM controller cable 
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Molex
+

FCI crescent-shaped
art. P.170.02

SuperSeal
+

Mini Superseal 
art. P.170.01

SuperSeal
+

FCI crescent-shaped
art. P.170.03

Molex
+

FCI rectangular
art. P.170.00

Brown

Brown

Yellow

Yellow

Blue

Blue
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CIRCOLATORE UPM circulating pump is a smart frequency conversion circulator with 
integrated electronic control of differential pressure, with the chance to set the adjustment mode 
and the head (differential pressure). Differential pressure is controlled by the pump’s speed. The 
stator of the motors is fully shielded and the rotating parts are immersed in clean water, playing 
an important role in cooling and in lubrication whilst functioning. The shielding sleeve of the 
electric pump adopts a thin-walled structure to completely shield the internal stator from water 
in the engine; the traditional mechanical seal structure is eliminated and the problem of water 
leakage of the conventional pump is solved. The rotating parts consist of ceramic bearings and 
ceramic rotating shafts, wear resistant and lubricated with clean water, which cool the engine and 
reduce its noise. The pump will not overload during full operation performance. It can be generally 
maintenance free as long as used correctly.

1 - Introduction

2.2 - Models and reference codes

Length from pump inlet to outlet (mm): 130-180

Nominal inlet and outlet diameters (mm): 15-20-25-32
Pump model ( UPMH - UPMF - UPMS )

Reference models and codes - 230 Vac . Hz:50-60

Max head(m): 6-8-9 mt.

UPMH  25-80-130

Item code Model Head mt Flow rate 
max. m³/h Thread Ø

Height Power

H W

P.110.69 UPMH 15-60-130

1-6

2.9 1" M. 130

45P.110.60 UPMH 25-60-130 3.2 1 1/2” M. 130

P.110.68 UPMH 25-60-180 3.2 1 1/2” M. 180

P.110.89 UPMH 15-80-130

1-8

2.9 1" M. 130

65

P.110.84 UPMH 20-80-130 3.4 1 1/4” M. 130

P.110.80 UPMH 25-80-130 3.4 1 1/2" M.     130

P.110.88 UPMH 25-80-180 3.6 1 1/2" M. 180

P.110.82 UPMH 32-80-180 4.0 2" M. 180

P.112.89 UPMF 15-80-130

1-8

4.1 1” M. 130

65P.112.80 UPMF 25-80-130 4.1 1 1/2” M. 130

P.112.88 UPMF 25-80-180 4.1 1 1/2” M. 180

P.023.89 UPMS 15-80-130
1-8

4.1 1” M. 130
65

P.023.80 UPMS 25-80-130 4.1 1 1/2” M. 130

P.023.99 UPMS 15-90-130

1-9

4.6 1” M. 130

90P.023.90 UPMS 25-90-130 4.6 1 1/2” M. 130

P.023.98 UPMS 25-90-180 4.6 1 1/2” M. 180

H

Ø

UPMH - HYBRID Art. P.110
UPMF - FLEX Art. P.112
UPMS - SOLAR Art. P.023
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Supply Voltage 220-240 V, 50/60 Hz
Motor protection Does not require any external protection
Protection class IP44
Insulation class F

Relative enviroment humidity Max 95%
Pressure Max. 1.0 MPA, 10 bar

Suction inlet pressure Liquid
temperature

≤ 75°C

Min. inlet 
pressure

0.05 bar, 
0.005MPa

+90°C 0.28 bar, 
0.0285MPa

+110°C 1.08 bar, 
0.108MPa

Emc Standard GB 4343,2    GB 4343,2    GB 17625,1   GB 17625,2 
Enviroment temperature -30°C - 55°C

Surface temperature + 125°C
Liquid temperature + 2°C ~ + 110°C

2.3 - Technical data

2.4 - Dimensions
H3

L3

H2H1

L1

L2

Ø

Model
Size (mm)

L1 L2 L3 H1 H2 H3 ThreadØ

UPMH-15-XX-130

95 132 90

121

130

75

1" M.

UPMH-20-XX-130 1 1/4" M.

UPMH-25-XX-130
1 1/2" M.

UPMH-25-XX-180
180

UPMH-32-XX-180 2" M.

UPMF-15-XX-130

103
130

57

1" M.

UPMF-25-XX-130
1 1/2" M.

UPMF-25-XX-180 180

UPMS-15-XX-130

121
130

75

1" M.

UPMS-25-XX-130
1 1/2" M.

UPMS-25-XX-180 180EN   6
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3.1. - The power supply voltage of the electric pump is single-phase 220-240V and the frequency
is 50/60Hz.

impurities, welding scraps and waste have been removed from inside the pipes. Before installation in an old system, 
wash it to remove any sludge present with crystallization of salts and substances present in the circulating liquid. 

3.3. - Make sure the pump is in a dry and ventilated environment to avoid short circuits due to
moisture or splashes in the body and ensure its accessibility for service and replacement.

3.4. - For outdoor installations, provide protection to prevent splashing. Warning: do not install in
the bathroom to prevent steam, water or moisture from entering the electrical box

3.5. - It is highly recommended to install shut-off valves before and after the pump for the next 
service and maintenance of the pump.

3.6. - After completing the installation of the pump, connect the power supply as a test and set the
speed adjustment setting to the maximum level to verify that it is starting properly.                 NOTE: the test run time 
cannot be longer then 10 seconds to avoid wearing the life-span of pads.

3.7. - Do not touch the pump and/or the pipes when supplying water to the heating system to
avoid getting burned.

3.8. - The power supply must be strictly earthed. 
3.9. - Safety warnings concerning the pump must be observed during pump operation

to avoid any accident. 
3.10. - The power supply must be disconnected before positioning the pump and/or before any

electrical action to the pump to avoid accidents.
3.11. - Check the pump regularly and replace it promptly in case of damage. 
3.12. - 
3.13. - In winter, when the room temperature is below 0°C, the water in the system must be

completely drained, if it is not in use. 

sludge formation over time.

CONNECT THE EARTH ROD BEFORE CONNECTING THE POWER SUPPLY

DO NOT TOUCH DO NOT TOUCH THE PUMP WHILEST FUNCTIONING

DO NOT RUN PUMP DRY

3 - Precautions

Warning
• This product is not intended for the public, but for professionally specialized companies.
• Read the instructions carefully before installation and use. 
• The pump must be reliably grounded and connected to a differential disconnector. 
•  It is strictly forbidden to touch the electric pump whilest functioning.

Warning for Children
• It is strictly forbidden for children or vulnerable adults, the use of this product without the 

Electrical warning
• The power supply system may only be used when it is in compliance with safety rules 

Pressure Warning
• The pumping system must be able to withstand the maximum pressure of the pump.

Notice regarding the change 
• declines all responsibility in case of any tampering with the electric pump or its drive 

beyond the operating conditions by the User.

Thank you very much for choosing the our products. Please read the instructions before installation and use and store them with care.
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Liquid temperature  (t1) °C 2-110

Room temperature (t2) °C -30-55

4.1- Pumped liquids
Clean liquids, not aggressive and not 
explosive, not containing solid particles, 

The PH is 6,5-, 5.

4 - Use and installation 4.2 - Liquid temperature and 
enviroment temperature

In order to avoid noises produced by gas 
and possible damage to the pump bearings, 
the minimum pressure must be maintained 
on the pump suction pipe in relation to the 
temperature as per the related values below.

Max. pressure: 
1.0 MPa (10 bar)

Liquid 
temperature 85° C 90° C 110° C

Suction pressure
0.5 m 2.8 m 11.0 m

0.049 bar 0.27 bar 1.08 bar

Max. p
1.0 M

Liquid temperature (t1)

Room temperature (t2)
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4.3 - Installation
The motor shaft must be kept in horizontal direction during installation, the direction of liquid flow 
in the pipe must be the same as the arrow marked on the pump body.

Step 1 Step 2 Step 3
Correct installation position of the motor

Incorrect positionIncor
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4.4 - Control panel positions (Fig. 1 ref. 4)

Warning: The pumped liquid can be at a high temperature and high pressure. Before 
removing the hexagon socket bolts, drain the hot water from the system and close 
the shut-off valves on both sides of the electric pump.

High temperature

1 - Installation direction preview

4 - Remove hexagonal bolts with a hex key 5 - Adjust in the desired direction, 
lock the hexagonal bolts

6 - Open the valves, which must remain open 
once the power is on

2 - Disconnect power supply before 
adjustment

3 - Drain the liquid from the system and close 
the valves

Alta temperatura
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4.5 - Electrical connection - Fig. 3-4-5

Disconnect the system power supply. Connect the 
wire of the supplied connecting cable by observing the 
arrangement of the terminals and their reference color. 
Make sure that the grounding connection (yellow/green) 
is effective. Connect the power connector to the socket of 
the pump control box (Fig. 3 - 4 and 5).

Electrical 
connection

Connection 
signal PWM

Cable connection:
1 Brown: L (Phase)
2 Blue: N (Neutral)
3 Yellow/Green: PE ( )

1 - Installation position 2 -  Point the plugs toward the control 
box socket and insert them

3 - Completed assembly

Electrical 
connection

Connection 
signal PWM

4.6 - Cable connection

4.6.1 - Power cable connection
1 2 3

4.6.3 -  PWM controller cable connection - Fig. 3-5

Disconnect the power supply. 
Make the wire connections of the supplied connecting cable by observing the arrangement of the terminals and wire 
reference color for connection.
Connect the PWM connector plug to the socket of the pump control box (Fig. 3 and 5). Connect the system voltage. 

ATTENTION:connecting the mains voltage (230 Vac) to the communication pins (PWM) destroys the product. On the 
PWM inlet, the maximum voltage level corresponds to 24 V pulsed input voltage.

Cable connection:
1) Red: PWM inlet (from controller)
2) Yellow: PWM outlet (from pump)
3) Black: (GDN) ground cable

Red

Black

Yellow

1 2 3
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If the electric sockets does not match with the plugs coming from the 
device’s electrical board, use an electric conversion adapter on the old 
cable’s plug and on those on the new circulator.

OTHERWISE

Cut off the connector (plug) of the old circulator, shorten the cable co-
ming from the boiler's electrical box so that it is the appropriate length, 
and strip the wires to connect them to the new plug’s cable using wiring 

Note: Make sure that the power cable does not come into contact with either the pipework or the pump.Note: make 
sure that the power supply cable does not come in contact with the piping, nor with the pump itself.

4.7.3 - Power supply cable connection when replacing existing faulty circulators with  
            different connector

4.7.2 - For replacement with model HYBRID - Art.P.110.xx
If the electric sockets do not match with the plugs coming from the device’s electrical board, use an electric 
conversion adaptor on the old cable’s plug and on those on the new circulator. Various socket adaptors are available 
on the catalogue.

7, proceed with the electrical connections following the instructions as in 4.7.2

Art. P.170 - Snap-fit connection socket on INT terminal block for the defined types of 
connections: PWM signal power supply. 

Item code Snap-�t connections socket types

P.170.02 Wilo Standard
Molex +FCI crescent shaped

P.170.01 Grundfos Standard
Super Seal + Mini Super Seal

P.170.03 Grundfos FCI
Super Seal + FCI crescent shaped

P.170.00 Common Style
Molex - FCI rectangular

N.B.: Many boilers manufacturers equip their circulators with various electrical connections sockets. to help 
maintenance services in replacing services, created a system (model with utility patent) which involves the application on the base 
INT terminal block of snap �ttings (protection level IP44) of the various connections used by manufacturers.

Terminal 
block INT

4.7 - Replacements
4.7.1 - For replacement with model FLEX – Art P.112.xx

Model FLEX (art. P.112.xx) has got a terminal block type for electrical connections type INT, and so for plugs 
type Wilo INT. In this case, it is enough to insert the combined electrical plug (electrical power supply and PWM 
controller) in the connection socket. 
If the cable coming from the device’s electric board does not have the INT plug, locate the suitable connection 

plugs in the corresponding sockets.
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4.7.4 -  Cable connection of the PWM Controller when replacing existing faulty circulators 
with different connector or without PWM connection

• If the boiler does not have the connection to the PWM controller, it is not necessary to make the connection, 
but select the circulator in the most suitable working function or in the Autoadapt position. The circulator will 
automatically adapt to the system requirements.

Cut with scissors.

Shorten the cable coming from 
electrical box of the boiler so that the 
length is adequate and strip the ends 

of the wires.

Shorten the cable coming from 

Brown

Brown

Yellow - Green

• If the socket of the new circulator does not match with the plug of 
the old one, insert an electrical conversion adapter on the plug of 
the old cable and that of the new circulator. See in the catalogue
the socket adapters for Grundfos circulators (our art.P.163.01) 
or Wilo (our art. P.164.01). 

Blue

Blue

OTHERWISE

• Cut the end of the connector (plug) of the circulator to be replaced, shorten the cable coming from the electrical 
box of the boiler so that it is of adequate length and strip the wires of the cable to connect them to the cable of 

Brown

 New pump cable

Blue
Red

Black

Yellow

Black

Shorten the cable coming from 
electrical box of the boiler so that 
the length is adequate and strip 
the ends of the wires.

Example of combination of PWM 
cable wires.

*If the PWM cable from the 
boiler has a 2-wire connection, 

make the following connection: 
Red - Brown 
Black - Blue 

Yellow - disconnected

For 
substitution 
Wilo and 
Grundfos

ten the cable coming from 
x of the boiler so that x of the boiler so that 

the length is adequate and strip 
es.

Cut with scissors.

Re
d

Brown

Blu
e

Black
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5.1 - Control panel 

5.2 - Performance curves

5 - User instruction

Pump performance symbols:

Possibility to set the control mode and the 
head (differential pressure).
The differential pressure is regulated by the 
pump speed.

PP= Proportional Pressure
CS= Constant Speed
CP= Constant Pressure
AUTO = Self Adapt – Automatic Control

Adobe

PDF

Led

Button

Various models functions
Model

I I I
I I I I I I

I I I I I I I I I
AUTO - -

I I I
I I I I I I

I I I I I I I I I
AUTO - -

I I I
I I I I I I

I I I I I I I I I
AUTO - -

Q (m3/h)

H (m)

1

0
0 0,5 1,5 2 2,5 3,5 4,53 41

2

3

4

5

6

7

8

9

CP I

CP III

PP III

PP II

PP I

CS I CS II CS III

Head: 9 mt
Modulex
UPM xx80xx

CP II

Head: 6 mt
Modulex
UPM xx60xx

Head: 8 mt
Modulex
UPM xx80xx

EN   14

Model
CIRCOLATORE Type

Internal control External control
Proportional pressure Constant pressure Constant curve PWM

HYBRID UPMH
Art. P.110

I I I

P1I I I I I I
I I I I I I I I I

AUTO - -

FLEX UPMF
Art. P.112

I I I
P1-P2

(Parametrizable)
I I I I I I

I I I I I I I I I
AUTO - -

SOLAR UPMS 
Art. P.023

I I I
P1-P2

(Parametrizable)
I I I I I I

I I I I I I I I I
AUTO - -
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5.3 -Adjustment mode with reference to the LED lights

lights.

Press number of 
times Model Descriptions Display

0 CS III (Factory 
setting) Constant curve speed III 

1 AUTO Automatic adapt mode

2 PP I Proportional pressure 
curve speed I 

3 PP II Proportional pressure 
curve speed II

4 PP III Proportional pressure 
curve speed III

5 CP I Constant pressure curve 
speed I

6 CP II Constant pressure curve 
speed II 

7 CP III Constant pressure curve 
speed III 

8 CS I Constant curve, speed I

9 CS II Constant curve, speed II

10 CS III Constant curve, speed III

11 & 12 PWM

11- Flashing light:  mode 
PWM1

12 - Flashing light:  mode 
PWM2

External control of engine 
speed
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5.4 - Adjustment modes and functions

Variable differential 
pressure ∆p-v (I, II, III,)

Constant differential 
pressure ∆p-c (I, II, III,)

Number of constant turns 
(I, II, III,)

Recommended in case of heating systems with delivery 
and return pipes with radiators, for the reduction of flow 
noise on thermostatic valves and zone sections.

The pump halves the delivery in case of flow reduction in 
the pipeline network (radiators or closed areas). Electrical 
energy is saved by adapting the head to the required 

characteristic curves including (I, II, III) from which you 
can choose. 

Recommended in case of radiant panels (floor systems) or 
large pipes and for all applications without variable system 
characteristic curves, (e.g. circulation in accumulators or 
heaters) and single-pipe heating systems with radiators. 
The regulation maintains the set head regardless of the 

including (I, II, III) from which you can choose.

Recommended for systems with steady resistance that 
require a constant flow rate. 
The pump operates in three stages corresponding to 

NOTICE
Factory setting: (CS III) 
Constant speed, constant curve, speed III

CS = Constant Speed

CP = Constant Pressure

PP = Proportional Pressure
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5.4.1 PWM input signal (P1 heating systems for Modulex Hybrid models)

The pump speed is controlled according to the signal PWM input 
signal, when connected.

In PWM mode, the rotation speed of the pump is regulated acording 
to the input signal (PWM).

If there is no PWM signal or cable is not connected, the pump 
operation is controlled by internal logic.

At high PWM signal rates (duty cycles), a hysteresis prevents the circulating pump from 
starting and stoping if the input signal fluctuates around the change point. At low PWM 
signal rates the speed of the circulation pump is high for safety reasons. In the event of
cable breakage in a system with a gas boiler, the circulation pump will continue to run at 
maximum speed to transfer heat from the primary heat exchanger. 

Sp
ee

d

PWM input signal (%)

External adjustment via 
iPWM signal

PWM = Esternal 
adjustment with iPWM 
signal

5 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

H/m

Q/m3/h

PWM

% PWM 1 (% PWM 2)

5 (95%)

15 (85%)

25 (75%)

35 (65%)

45 (55%)

55 (45%)

65 (35%)
75 (25%)
85 (15%)

Galvanic isolation

1 4

47PF

47PF

PWM input

PWM output

signal ref

1Ω

1K

PE

N

L

3

3

2

2

2
1

3

1

+5V

4

El
ec

tro
ni

c 
co

nt
ro

l
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PWM input signal (%) Pump status

0 Switch the pump to non-PWM  mode (internal 
control) 

0<PWM≤10 Maximum speed: max.

10<PWM≤84 Variable speed:  from max. to min. 

84<PWM≤91 Minimum speed: min.

91<PWM≤95 Hysteresis area: on / off

95<PWM≤100 Standby mode: off

5.4.2 PWM2 input signal (solar thermal systems)

At low PWM signal rates (duty cycles), a hysteresis prevents the circulating pump from star-
ting and stopping if the input signal fluctuates around the change point. Without PWM signal 
rates, the circulating pump will stop due to safety reasons. If a signal is missing, e.g. in the 
event of cable breakage, the circulator will stop to avoid over-heating.

PWM input signal (%) Pump status

0 Stop 

0<PWM≤5 Standby mode: off

5<PWM≤8 Hysteresis area: on / off

8<PWM≤15 Max. Speed initial phase 

15<PWM≤90 Adjustable speed: from min to max

90<PWM≤100 Max speed

PWM (%)1009015850

min

max

n/1/min
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Galvanic insulation in the pump YES

PWM frequency input 100 - 4000Hz

High level inlet voltage UiH 4.0-24V

Low level inlet voltage UiL <1V

High level inlet current IH ≤10mA

PWM inlet dury cycle 0-100%

Signal polarity

Cable signal length <3m

Rise / fall time span <T/1000

5.4.3 PWM signal: technical data

T

t

UiH

UiL

5.4.4 - PWM feedback signal (energy consumption)

Item Code Saturation a 

P.066 140 W

P.076 210 W

P.078 350 W

Models Saturation point

6 mt. 70 W

8 mt. 70 W

9 mt. 140 W

PWM signal (%) output Position on the graph Pump info

95 A Stand-by (like PWM STOP signal)

90 B Alarm, stop, block error (blocked rotor, lack of water, stop)

85 C Alarm, stop, electrical error (lack of power/overload, stop)

75 D Warning (power surge, stop)

0 - 70 Feedback absorbed power

Output frequency 75Hz+/-5%

Power [W] �

6 -
8 m

t.

9 m
t.

100

90

80

70

60

50

40

30

20

10

500 100 150 200

PW
M

  S
ig

na
l [

W
]

100

90

80

70

A
B
C
D
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5.5 - Additional functions

5.5.1 - Vent function

The vent function of the pump is 
activated by pressing the button 

and then releasing immediately. 
The pump will automatically vent.

5.5.2 - Manual release function after long 
periods of absence

The manual restart function of the 
pump is activated by pressing the 

and then releasing immediately. 
It is indicated, for example, after 
long periods of inactivity during the 
summer period.

Led

Button

Led

Button
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6 - Troubleshooting

Symptom Probable cause What you can do

Pump does not work

Loose connection on power supply Make sure that the power cord is 
securly connected to the cable

 Blown fuse Replace the damaged fuse

Damaged capacitator Replace the damaged capacitator

The motor impeller can be 

with other components

Noise inside the system or inside 
the pump body

Impurities inside the pump  Disassemble the pump and clean 
from impurities 

The set flow rate is too high Switch to a lower speed

Air or gas in the system or in the 
pump body Discharge air or gas

The pump works but does not 
generate pressure

Suction valve is closed Open the valve

Air or gas inside the pipes or the 
pump

Open the valve to run the pump 

and gas to escape.

Type of protection Display Type of protection Display

Overcurrent Overvoltage

Lack of phase Overheating

Blocked rotor Extreme overheating

Undervoltage

21    EN

P.064CIRCOLATORE UPMEN



Dichiariamo sotto nostra responsabilità che i tipi dei circolatori della serie:
Als Herteller erklären wir unter unserer alleinigen Verantwortung, daß die Nassläufer-Umwälzpumpen der Baureihen:
Déclarons sous notre responsabilité que les types de circulateurs des séries: 
Declare under our responsability that these glandless circulating pump types of the series:

Nel loro stato di consegna sono conformi alle disposizioni delle seguenti direttive:
In der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entsprechen: 
Dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes : 
In their delivered state comply with the following relevant directives: 

_ Direttiva bassa tensione / Niederspannungsrichtlinie / Directive basse tension / Law voltage 2014/35/EU  ; 
_ Compatibilità elettromagnetica / Compabilité électromagnétique / Elektromagnetische Vertraglichkeit /

Electromagnetic compatibility 2014/30/UE 
_ Prodotti legati all'energia / Energieverbrauchsrelevanter Produkte / Produits liés à l'énergie / Energy-related 

product 2009/125/EC 

In accordo con le norme ecocompatibili del regolamento 641/2009 per i circolatori, ammendati dal regolamento 
622/2012
Nach den Ökodesign-Anforderungen der Verordnung 641/2009 für Nassläufer-Umwälzpumpen , die durch die Veror-
dnung 622/2012 geändert wird 
Suivant les exigences d'éco-conception du règlement 641/2009 pour les circulateurs, amendés par le règlement 
622/2012 
This applies according to eco-design requirements of the regulation 641/2009 for glandless circulators amended by 
the regulation 622/2012

Sono ugualmente conformi alle disposizioni delle seguenti norme europee di armonizzazione: - Und entsprechender 
nationaler Gesetzgebung, et aux législations nationales les transposant, and with the relevant national legislation,
sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europaischen Normen: 
Sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes: - comply also with 
the following relevant harmonised European standards:

Lucca 01-10-2020

Gargani Francesco
Quality Manager 

- Il numero della serie è scritta sulla placca anteriore
- Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben
- Le numéro de série est inscrit sur la plaque signalétique du produit
- The serial number is marked on the product site plate

CIRCOLATORE UPM * 60 *
CIRCOLATORE UPM * 80 *
CIRCOLATORE UPM * 90 *

EN 60335-2-51 EN 16297-1
EN 16297-3

EN 61000-6-1:2007
EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-3+A1:2011
EN 61000-6-4+A1:2011

UE/CE DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
EU/EG KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

DECLARATION DE CONFORMITE UE/CE
EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY 
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The product is guaranteed for a period of 48 months from the date of purchase. By 
guarantee we mean the repair or replacement of the circulator that shows functional 
faults excluding shipping costs which are charged to the Customer. The guarantee 

is stamped and accompanied by the purchase invoice.
The non-compliant product must be returned in its original, complete packaging of 
all accessories. The serial number on the product must not be in any way deleted or 
even less made illegible, thus the penalty of invalidating the guarantee.
The warranty does not apply in the event of damage caused by neglect, use or 
installation not compatible with the instructions provided, tampering, product or 
number changes on serial number, damage due to accidental causes or negligence 
of the Buyer. The warranty does not apply in case of faults resulting from 
connections of the appliance at voltages other than those indicated or at sudden 
voltage changes in the network to which the appliance is connected, as well as in 

or discharges caused by lightning, overvoltage or other phenomena external to 
the appliance. The warranty does not apply for installations on systems with an 
antifreeze glycol concentration higher than 50%.

WARRANTY CERTIFICATE

CIRCOLATORE UPMH
Intelligent frequency conversion circulation pump

Stamp of the installing Company:
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KAMINBOX
Via Caipoli, 22 - Gallicano nel Lazio
00010 Roma
Telefono :  06 95 46 31 44
Cellulare :  339 29 93 843
info@kaminbox.it
www.kaminbox.it


